
澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
Governo da Região 

Administrativa Especial de Macau 

身份證明局  

Direcção dos Serviços de Identificação 

 

 

     

 

換領原因 Motivo de renovação :   

 

 
澳 門 居 民 往 來 香 港 特 別 行 政 區 旅 遊 證 申 請 書 

 
PEDIDO DE TÍTULO DE VISITA DE RESIDENTES DE MACAU À  RAEHK 

換領 

Renovação 

 

首次申請  

1ª vez 

 
遺失 

Extravio 

簽證頁已填滿 

P.T.P. 

其他 

Outros 

到期更換 

Caducado 

損毀 

Destruido 

更改資料 

A.I.P. 

 

   

 

                                                                             

                                         

                                    
   

 

 

身份證明局 D.S.I.  旅行證件表格二 Modelo Nº 2 do documento de viagem                                                  A-4 規格印件 Formato A-4 Imp.    2012 年 3 月 Mar 2012 

 

 

意見 Parecer / 報告 Informção         批示 Despacho 

 

住址 Residência  ___________________________________________________________________________________________________________ 

 
聯絡電話 Telefone  _____________________________________________ 

 
如就申請事宜需以電話方式聯絡申請人，通話內容將會被錄音。□ 本人不同意通話內容被錄音，要求身份證明局以短訊或書面方式聯絡本人。 

Será objecto de gravação o contacto feito pela DSI por via telefónica para notificar o requerente dos assuntos relevantes sobre o seu requerimento.  

□ Não autorizo a gravação e solicito à DSI que me seja informado por mensagem SMS ou por escrito. 

 

 

 

父親 / 監護人證件類別及編號  ____________________________   簽名  ______________________________  

Tipo e Nº de documento de identificação do pai / tutor            Assinatura 

                  

 

 

倘申請人未滿十八歲及未脫離親權者需填寫 A preencher se o requerente for menor de 18 anos e não emancipado 

 

 

 

相片 

Fotográfia 

 

身份證明局擷取的影像 

Fotográfia tirada pela DSI 

 

姓 Apelido  ________________________________________      名 Nome                                                            

母親證件類別及編號           ____________________________   簽名  ______________________________ 

Tipo e Nº de documento de identificação da mãe                 Assinatura   

                     

處理方式 Modo de processamento : 

如所輸入的為澳門流動電話號碼，身份證明局的短訊將發送至該號碼。 

Se o número de contacto digitado for número de telemóvel de Macau, receberá a 

comunuicação SMS enviada pela DSI. 

 

國籍 Nacionalidade:  

出生地 Naturalidade: 

 

編號 Número 

上一本旅行證件編號 

Nº do último documento de viagem :  

 

有效期至 Validade :  

申請人簽名 Assinatura do requerente  

                                        

 

 

 

不懂/不能簽名 Não saber /Não poder assinar 

 
 
本人聲明所提供的資料真實無誤，並知道如作虛假聲明需負刑事責任。 
Declaro que as informações no presente requerimento são verdadeiras, e tenho conhecimento de que  
declarações falsas podem ser punidas penalmente. 
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